
Our Lady o f  Refuge 

 
 
4th Sunday of Advent     December 21, 2025 

OUR MISSION: "Our Lady of Refuge Parish is a place of safety and a beacon light  
for the local community. All people, young and old and of any culture, are welcome  

to take refuge in our parish and rest in the Lord. We live our faith in service to the community." 

2165 Lucretia Avenue  •  San Jose, CA 95122  •  Tel:  (408) 715.2278  •  Fax:  (408) 715.2279 •  https://ourladyofrefugesj.org/ 

WEEKLY MASS SCHEDULE 
HORARIO SEMANAL DE MISAS 

CHƯƠNG TRÌNH THÁNH LỄ 
 

Vigil Saturday | Sábado Vigilia  
Thứ Bảy-Lễ Vọng 

 

   5:00 PM……………...….…... Tiếng Việt  
   7:00 PM…...……………..Mass in Tamil 
           
 

SUNDAY | DOMINGO | CHÚA NHẬT 
 

   8:00 AM………….... Thánh lễ tiếng Việt 
 10:00 AM……..……..... Misa en Español 
 12:00 PM……….……… Mass in English 
   1:30 PM………...….... Misa en Español 
   4:00 PM..………….. Thánh lễ tiếng Việt 
 

WEEKDAY MASSES: 
 

Monday - Saturday: 8:00 AM Vietnamese 
  

Tuesday - Friday: 9:00 AM Spanish 
 

Wednesday: 5:00 PM Perpetual Help Mass 
 

1st. Thursday: 6:30 PM Divine Mercy Mass 
 

Vietnamese, English & Spanish 
 

——————————————————————————— 
 

Eucharistic Silent Adoration 
  
 
 

Fridays: After 9am Mass until 6pm  
 

——————————————————————————— 

Confessions in English/Spanish: 
Tuesdays: After the 9am Mass 

Fridays: 5pm - 6pm 
 

Confessions Vietnamese: 
Every Saturday after 8am Mass 

 
 

 Bí tích Hoà giải sẽ có liền sau Thánh lễ 8 
giờ sáng Thứ bảy mỗi tuần. 

Pඉකඑඛඐ Sගඉඎඎ 
 
Rev.         408.715.2286 
Roberto Gomez                        roberto.gomez@dsj.org 
Pastor                                  

 

Rev.         408.715.2285 
Duong Nguyen      duong.t.nguyen@dsj.org 
Parochial Vicar                 
 

Rev.                Cel. 408.708.5031 
Louis Lava (Leveil)  anthony.louis.lava@dsj.org 
Tamil Catholic Community Priest             
 

Sr. Mariann Bich Dam       408.715.2283 
Le, LHC                                              mariann.le@dsj.org 
Director of Vietnamese Catechist                                              
 

Luis         408.715.2282 
L. Miranda    luis.lopezmiranda@dsj.org     
Office & Business Manager                   
 

Arturo         408.715.2276 
Reyes             arturo.reyes@dsj.org 
Director of Hispanic Ministry/ 
Confirmation Coordinator                       
 

Imelda         408.715.2277 
Contreras     imelda.contreras@dsj.org     
Office Admin Assistant - English / Spanish                   
 

Thanh-Thao (Sue)       408.715.2280 
Do      sue.do@dsj.org     
Office Admin Assistant - Vietnamese / English                   
 

Yasmine       408.715.2281 
Flores          yasmine.flores@dsj.org     
Office Admin Assistant - English / Spanish                   
 

Catholic Charities of     408.715.2284 
Santa Clara Co.     lgonzalez2@catholiccharitiesscc.org 

Xin lưu ý: 
BíÊtíchÊHoàÊgiảiÊsẽÊcóÊliềnÊ

sauÊThánhÊlễÊ8ÊgiờÊsángÊ
ThứÊbảyÊmỗiÊtuần. 

BíÊtíchÊRửaÊTộiÊchoÊtrẻÊemÊsẽÊ
vàoÊThứÊbảyÊtuầnÊthứÊhaiÊ
củaÊmỗiÊtháng.ÊÊKhiÊghiÊ
danh,ÊxinÊchaÊmẹÊđemÊ
theoÊgiấyÊkhaiÊsinhÊcủaÊ
bé. 

XinÊquýÊanhÊchịÊemÊliênÊlạcÊ
vớiÊcácÊChaÊtrongÊGiáoÊ
xứÊítÊnhấtÊlàÊ6ÊthángÊnếuÊ
muốnÊcửÊhànhÊBíÊtíchÊ
HônÊnhânÊtrongÊnhàÊthờ. 

AnhÊchịÊemÊnàoÊmuốnÊvềÊ
ViệtÊNamÊcửÊhànhÊBíÊ
tíchÊHônÊphối,ÊxinÊliênÊ
lạcÊvớiÊcácÊChaÊtrongÊ
GiáoÊxứÊítÊnhấtÊlàÊ3ÊthángÊ
đểÊviếtÊthơÊgiớiÊthiệuÊchoÊ
cácÊChaÊxứÊbênÊViệtÊ
Nam. 

NghiÊthứcÊXứcÊdầuÊbệnhÊ
nhânÊsẽÊvàoÊthứÊNămÊđầuÊ
thángÊtrongÊthánhÊLễÊ
LòngÊChúaÊThươngÊXótÊ
lúcÊ6:30Êchiều. 

TheÊparishÊofficeÊwillÊbeÊclosedÊfrom 
WednesdayÊDec/25/25ÊthroughÊThursdayÊJan/1/26 

* 
VănÊphòngÊgiáoÊxứÊsẽÊđóngÊcửaÊtừÊThứÊTưÊngàyÊ25Ê
thángÊ12ÊnămÊ2025ÊđếnÊThứÊNămÊngàyÊ1ÊthángÊ1ÊnămÊ

2026.Ê 
* 

LaÊoficinaÊparroquialÊestaraÊcerradaÊdel 
MiercolesÊDic/25/25ÊalÊJuevesÊEne/1/26 
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NGƯỜI TA SẼ GỌI TÊN CON TRẺ LÀ EMMANUEL 
(CN IV Mùa Vọng A) Lm. Giuse Nguyễn Văn Nghĩa – Ban Mê Thuột. 
 
Emmanuel: Thiên Chúa ở cùng chúng ta. Đây thật là niềm mơ ước bất tận của con người nếu có 
niềm tin vào Thiên Chúa, Đấng là căn nguyên và là cùng đích của mọi vật, mọi loài. Trong cuộc 
sống, nhất là trong cử hành Phụng Vụ Thánh Thể, không biết bao lần ta chúc nhau đuợc Thiên 
Chúa ở cùng: “Chúa ở cùng anh chị em – Và ở cùng cha”. Xin được chia sẻ đôi nét về sự biểu hiện 
của tình trạng được có Thiên Chúa ở cùng và một vài điều kiện để được Thiên Chúa ở cùng. 
 
I. Sự biểu hiện của tình trạng có Chúa ở cùng: “Kính chào bà đầy ân sủng, Thiên Chúa ở 
cùng bà” (Lc 1,28). 
 
Dựa trên lời chào chúc của sứ thần Gabriel với Mẹ Maria ta có thể chắc chắn rằng Mẹ chính là 
người được Chúa ở cùng. Tình trạng có Chúa ở cùng này được trình bày như là tình trạng “đầy ân 
sủng”. Một tâm hồn đầy ân sủng Chúa là tâm hồn được “rợp bóng” Thánh Thần, là Tình Yêu bản vị 
giữa Chúa Cha và Chúa Con, một Tình yêu hoàn toàn “hướng tha”. Chính vì thế người đầy ân sủng 
là người luôn lấy lợi ích của tha nhân làm mục đích của lẽ sống, của mọi hành vi của mình. 
 
Tương tự một số nam nhân thời bấy giờ, chẳng hạn nhóm “tu trì” ở Qumrân, khi tự nguyện sống 
đời khiết tịnh, Mẹ Maria đã tự nguyện hiến dâng đời mình, tự nguyện hy sinh hạnh phúc cá nhân để 
góp phần cầu mong Đấng Thiên Sai mau đến. Sự cao cả của tấm lòng vị tha của Mẹ hiện rõ qua 
việc Mẹ tự nguyện chọn lấy tình cảnh như bị Thiên Chúa chúc dữ trước mặt người đời. Người Do 
Thái xưa và thời bấy giờ vẫn xem những phụ nữ không sinh con là đồ bị chúc dữ. Đã đính hôn với 
thánh Giuse, nghĩa là vẫn lập gia đình, thế mà Mẹ tự nguyện sẽ không có con thì quả là một quyết 
định anh dũng trong tình yêu vị tha. Không sinh con trong đời độc thân tự hiến đã là một hành vi 
cao cả, còn lập gia đình mà quyết định sẽ không có con thì có thể nói rằng đó là trường hợp ngoại 
thường. Căn cứ vào quy định của Giáo Luật về hôn nhân Công giáo thì đây là trường hợp kết hôn 
không thành sự vì loại bỏ một trong hai mục đích của hôn nhân. 
 
Khi Sứ Thần truyền tin cho Mẹ rằng Mẹ sẽ thụ thai bởi phép Chúa Thánh Thần và sinh một con trai 
thì tiếng thưa “xin vâng” của Mẹ bày tỏ rõ nét tâm hồn tràn đầy tình yêu vị tha cách hoàn hảo. Các 
nhà chú giải Thánh Kinh cho ta hay nội hàm của hai từ xin vâng không phải là thái độ thụ động mà 
ngược lại đó chính là tâm tình tích cực trong hân hoan của thiếu nữ Sion. Vì tha nhân, vì hạnh phúc 
của nhân loại, Mẹ Maria đã chọn con đường Thiên Chúa vạch ra. Rất có thể bị Giuse hiểu lầm, rất 
có thể chuốc lấy nhuốc nhơ cho danh giá giá của mình và số phận Mẹ có thể bị kết liễu dưới những 
viên đá vô tâm cạn tình theo luật pháp thời bấy giờ. Mẹ hân hoan đón nhận tất cả chỉ vì hạnh phúc 
của đồng loại. Đúng là một trái tim tràn đầy ân sủng Chúa.  
 
 
II. Một vài điều kiện để có Chúa ở cùng: 
 
1. “Đừng ngại nhận Maria về nhà làm bạn mình… người ta sẽ gọi tên con trẻ là Emmanuel 
(Mt 1,20-23). 
 
Đón nhận nhau là một trong những nghĩa cử yêu thương. Đã yêu thì không chỉ đón nhận những gì 
dễ yêu, những gì đáng thương hay thích hợp với mình mà còn đón nhận cả những gì khó yêu, 
những điều mình chẳng muốn. “Thương cả đuờng đi” thì mới là thương yêu thật sự. Đón nhận cả 
những gì mà lòng mình không mong và nhiều khi chưa hiểu rõ thì mới là tình yêu không tính toán, 
không tham vọng cách ích kỷ. 
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Dù chỉ được Sứ Thần tỏ bày qua một giấc mơ thế mà Giuse đã mau mắn “tiếp nhận bạn mình”. 
Động thái tiếp nhận nhau như là bạn hữu đòi hỏi ta từ bỏ mình và tự hủy mình một cách nào đó. 
Khi đón nhận các môn đồ thành bạn hữu của mình Đức Kitô đã từ bỏ tước vị là Thầy, đã tự hủy 
thân phận là Chúa của mình (x.Ga 13). Khi đón nhận Maria và Con trẻ trong dạ về nhà, Giuse đã tự 
nguyện từ bỏ vị thế làm cha của Ngài. Nét cao cả của Giuse còn thể hiện qua việc Ngài đón nhận 
cả sự hiểu lầm của họ hàng, dòng tộc, xóm giềng khi họ nghĩ rằng Ngài chính cha ruột của con trẻ. 
 
Việc thánh Giuse đón nhận Maria về nhà làm bạn cũng chính là việc Ngài đón nhận chương trình 
của Thiên Chúa. Dĩ nhiên đây là chương trình ngoài dự kiến, ngoài ý định của Ngài. Tin Mừng 
tường thuật “khi tỉnh dậy, Giuse đã thực hiện như lời Sứ Thần truyền” (Mt 1,24). Sự mau mắn, 
không đắn đo này nói lên thái độ tin tưởng trong an bình của chính Ngài. Đón nhận tha nhân với 
toàn bộ hiện trạng tha nhân đang có, đang là trong sự tin tưởng và an bình đó là một trong những 
điều kiện tuyệt hảo để được Thiên Chúa ở cùng. 
 
 
2. “Bà sẽ hạ sinh một con trai mà ông sẽ đặt tên là Giêsu” (Mt 1,21). 
 
Theo Thánh kinh, việc đặt tên có ý nghĩa rất quan trọng. Tên là người và tên cũng là sứ mạng. Vì 
thế người đặt tên là người có trách vụ hướng dẫn và đào tạo. Khi dẫn các con vật đến với Ađam để 
Ađam đặt tên cho chúng, Thiên Chúa đã trao phó trách nhiệm cai quản, hướng dẫn muôn loài cho 
con người (x.St 2,19). Khi đặt tên cho Abram thành Abraham, Thiên Chúa đã huấn luyện một người 
bán du mục cao niên, son sẻ đang chăn nuôi súc vật trong tư thế tìm sự bảo đảm, an toàn, trở 
thành một người cha của đoàn lũ con cái đông đúc trong niềm tin phó thác (x.St 17,5). Khi đặt tên 
cho Giacop thành Israel, Thiên Chúa cũng đã huấn luyện một người láu cá “hất cẳng anh” thành 
một người đã “gặp gỡ, chiến đấu với Thiên Chúa” và dĩ nhiên sau đó tuân phục Thiên Chúa (x.St 
32,23-30). 
 
Thánh Giuse đã dùng gương sáng, lời nói, hành vi của mình để dạy dỗ, hướng dẫn con trẻ thành 
một Giêsu, Đấng cứu nhân độ thế. Quả thật các áng văn Tin Mừng minh chứng cho ta thấy nhân 
cách và lối hành xử của Chúa Giêsu mang đượm dấu ấn của thánh Giuse. “Cha Ta làm việc liên lỉ, 
Ta cũng vậy” (x.Ga 5,17). “Lương thực của Ta là làm theo thánh ý Cha Ta trên trời” (x.Ga 4,34). “Ta 
không làm điều gì mà không nhìn việc Cha Ta làm” (x.Ga 5,19). Các thái độ, hành vi, cung cách 
ứng xử của Đấng Cứu Thế chắc hẳn có sự góp phần không nhỏ của thánh Giuse, đặc biệt trong 
thời thơ ấu và ẩn dật của Người. 
 
Có Emmanuel, có Thiên Chúa ở cùng chúng ta chính là hạnh phúc đích thật. Dù rằng ở trần gian 
này hạnh phúc ấy chưa vĩnh viễn nhưng nó có thể là đích thực một đôi lúc nào đó. Và những thời 
điểm có được hạnh phúc này chính là bảo chứng cho hạnh phúc hoàn hảo vĩnh viễn mai sau. Hạnh 
phúc ấy chính là tình trạng khi ta hết lòng vì lợi ích của tha nhân trong sự quên mình. Để có được 
điều này tiên vàn hãy biết tiếp nhận nhau với toàn vẹn con người của nhau, cả nhưng ưu điểm lẫn 
những hạn chế, cả những sự tốt lành lẫn những điều tồi tệ. Và đồng thời cần nỗ lực giáo dục dệt 
xây cho đời những Giêsu. Trước tòa án phong thánh cho Cha Gioan Maria Vianey, một cụ già đã 
thề trên Thánh Kinh rằng: “Con đã nhìn thấy Thiên Chúa nơi một con người”. Mong sao không phải 
đợi đến những dịp phong thánh mà ngay trong cuộc sống thường nhật người ta, bà con tín hữu lẫn 
anh em lương dân hay khác đạo có thể thốt lên rằng: “Thiên Chúa đang ở cùng chúng ta”. 
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ORDER OF CHRISTIAN  
INITIATION FOR ADULTS 

 

IfÊyouÊareÊanÊadultÊandÊareÊinÊneedÊofÊ
theÊSacramentsÊofÊBaptism,EucharistÊ
andÊConfirmation,ÊpleaseÊcallÊArturoÊ
ReyesÊatÊ408-715-2276.Ê 
+++++++++++++++++++++++++++++++++++ 

ORDEN DE INICIACIÓN  
CRISTIANA PARA ADULTOS Ê 

SiÊustedÊesÊunÊadultoÊyÊnecesitaÊelÊSa-
cramentoÊdeÊBautismo,ÊPrimeraÊComu-
niónÊyÊConfirmación,ÊfavorÊdeÊllamarÊaÊ
ArturoÊReyesÊalÊ408-715-2276. 
+++++++++++++++++++++++++++++++++++ 

GIÁO LÝ DỰ TÒNG  
CHO NGƯỜI LỚN 

  

NếuÊquýÊvịÊmuốnÊđượcÊlãnhÊnhậnÊcácÊBíÊ
tíchÊKhaiÊTâm:ÊRửaÊTội,ÊThánhÊThểÊvàÊ
ThêmÊSức,ÊxinÊvuiÊlòngÊliênÊlạcÊvớiÊSơÊ
MariannÊLeÊởÊsốÊ408-715-2283. 
+++++++++++++++++++++++++++++++++++ 

INFANT BAPTISMS (English)   
 

English:1st Saturday of the month..10:00AM 
 
PRE-BAPTISMAL CLASS FOR CY2025: 
First Tuesday of the month……..….7:00PM 
Before you take the baptismal class, you 
need to fill out a baptismal form.  
Please contact the Parish Office for more 
information. 
 

BAUTISMO DE NIÑOS (Español) 
 

El tercer sábado del mes …..…..…10:00 AM 
 
CLASE BAUTISMAL DEL 2025: 
Cada primer jueves del mes…..… 7:00 PM 
Antes de tomar la clase bautismal, usted 
necesita llenar una aplicación bautismal. 
Por favor llame a la oficina parroquial para 
mas información. 
 

RỬA TỘI TRẺ EM 
 

Thứ Bảy tuần II...…………..…... 10:00 AM 
 
LỚP HỌC RỬA TỘI (2025) 
Thứ Ba tuần II.....……………...…. 7:00 PM 
Xin vui lòng liên lạc Văn phòng Giáo xứ 
truớc khi quý vị tham dự lớp Rửa Tội. 

Sr.ÊMariann’sÊWorkÊSchedule: 
Sunday:Ê9:00am-1:00pm 
Tuesday:Ê9:00am-5:00pm 
Thursday:Ê9:00am–Ê5:00pm 
Friday:Ê11:00am–Ê5:00pm 
Saturday:Ê11:00am-Ê6:00pm 

=Ê=Ê=Ê=Ê=Ê=Ê=Ê=Ê=Ê=Ê=Ê=Ê=Ê=Ê=Ê=Ê=Ê=Ê=Ê=Ê=Ê=Ê
=Ê=Ê=Ê=Ê=Ê=Ê=Ê=Ê=Ê=Ê=Ê=Ê=Ê=Ê=Ê=Ê=Ê=Ê=Ê=Ê=Ê= 

ArturoÊReyesÊWorkÊSchedule: 
Tuesday:Ê1pm-6pm 

Wednesday:Ê1pm-6pm 
Thursday:Ê1pm-6pm 
Friday:Ê1pm-6pm 

Saturday:Ê9am-12pm 
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Liturgia en diciembre de 2025 
 

Diciembre 
 

01–02Ê–ÊRetiroÊdeÊAdvientoÊenÊVietnamita 
 LunesÊ  7:00ÊPM 
 MartesÊ 7:00ÊPM 
 

04Ê–ÊReconciliaciónÊdeÊAdvientoÊenÊEspañol 
 JuevesÊ  7:00ÊPM 
 

05Ê–ÊReconciliaciónÊdeÊAdvientoÊenÊVietnamita 
 ViernesÊ7:00ÊPM 
 

08Ê–ÊInmaculadaÊConcepciónÊdeÊlaÊSantísimaÊ
VirgenÊMaría 
 LunesÊ  8:00ÊAMÊ–ÊVietnamita 
   5:00ÊPMÊ–ÊInglés 
   6:00ÊPMÊ–ÊVietnamita 
   7:30ÊPMÊ–ÊEspañol 
 

11–12Ê–ÊNuestraÊSeñoraÊdeÊGuadalupe 
 JuevesÊ  11:00ÊPMÊ–ÊMariachi 
   12:00ÊAMÊ–ÊMisa 
 Viernes 5:00ÊAMÊ–ÊMisaÊ(Español) 
   8:00ÊAMÊ–ÊMisaÊ(Vietnamita) 
   6:00ÊPMÊ–ÊPresentación 
   7:00ÊPMÊ–ÊMisaÊ(Español) 
 

16–23Ê–ÊPosadas 
 

15–23Ê–ÊSimbangÊGabiÊ 
 

24Ê–ÊNochebuena 
 Miércoles 5:00ÊPMÊ–ÊInglés 
   7:00ÊPMÊ–ÊVietnamita 
   9:00ÊPMÊ–ÊEspañol 
   11:00ÊPMÊ–ÊTamil 
 

25Ê–ÊNavidad 
 JuevesÊ  8:00ÊAMÊ–ÊVietnamita 
   10:00ÊAMÊ–ÊEspañol 
   12:00ÊPMÊ–ÊVietnamita 
 

31Ê–ÊSolemnidadÊdeÊMaría,ÊMadreÊdeÊDiosÊ
(Víspera) 
 MiércolesÊ 5:00ÊPMÊ–ÊVietnamita 
   7:00ÊPMÊ–ÊTamil 
 

Enero – 2026 
 

01Ê–ÊSolemnidadÊdeÊMaría,ÊMadreÊdeÊDios 
 JuevesÊ  8:00ÊAMÊ–ÊVietnamita 
   10:00ÊAMÊ–ÊEspañol 
   12:00ÊPMÊ–ÊInglés 
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Liturgy in December 2025 
 

Tháng 12 
 

01-02:- Cộng Đoàn Việt Nam Tĩnh Tâm 
Mùa Vọng 
 ThứÊhai 7:00Êtối 
 ThứÊba 7:00Êtối 
 

04: Cộng Đoàn Mễ Tây Cơ Giải Tội Mùa 
Vọng 
 ThứÊnăm 7:00Êtối 
 

05: Cộng Đoàn Việt Nam Giải Tội Mùa 
Vọng 
 ThứÊsáuÊ 7:00Êtối 
 

08: Lễ Kính Đức Mẹ Vô Nhiễm Nguyên Tội 
 
 ThứÊhai 8:00ÊsángÊ-ÊTiếngÊViệt 
   5:00ÊchiềuÊ-ÊTiếngÊAnh 
   6:00ÊchiềuÊÊ-ÊTiếngÊViệt 
   7:30ÊtốiÊÊ-ÊTiếngÊTâyÊBanÊNha 
 

24: Vọng Giáng Sinh 
 

ThứÊtư  5:00ÊchiềuÊ-ÊÊTiếngÊAnh 
  7:00ÊtốiÊ-ÊÊTiếngÊViệt 
  9:00ÊtốiÊ-ÊTiếngÊTâyÊBanÊNha 
  11:00ÊtốiÊ-ÊTiếngÊTamil 

 

25: Lễ Giáng Sinh 
 

ThứÊnăm 8:00ÊsángÊ-ÊÊTiếngÊViệt 
  10:00ÊsángÊ-ÊÊTiếngÊTâyÊBanÊ 

    ÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊNha 
  12:00ÊtrưaÊ-ÊÊTiếngÊViệt 

 

31: Vọng Đức Mẹ Là Mẹ Thiên Chúa 
 

ThứÊtư 5:00ÊchiềuÊ-ÊTiếngÊViệt 
  7:00ÊtốiÊ-ÊTiếngÊTamil 

 
Tháng Giêng - 2026 
 
01- Lễ Kính Đức Mẹ Là Mẹ Thiên Chúa 
 

ThứÊnăm 8:00ÊsángÊ–ÊTiếngÊViệt 
  10:00ÊsángÊ-ÊTiếngÊTâyÊBanÊ 
   ÊÊÊÊÊÊÊÊÊNha 
  12:00ÊtrưaÊ-ÊTiếngÊAnh 
   

Liturgy in December 2025 
 

December 
 

01-02 - Vietnamese Advent Retreat 
 Monday 7:00ÊPM 
 Tuesday 7:00ÊPM 
 

04 - Spanish Advent Reconciliation 
 ThursdayÊ 7:00ÊPM 
 
05  - Vietnamese Advent Reconciliation 
 FridayÊ 7:00ÊPM 
 

08 - Immaculate Conception of the Blessed 
Virgin Mary 
 Monday 8:00ÊAMÊ-ÊVietnamese 
   5:00ÊPMÊ-ÊEnglish 
   6:00ÊPMÊ-ÊVietnamese 
   7:30ÊPMÊ-ÊSpanish 
 

11-12 - Our Lady of Guadalupe 
Thursday 11:00ÊPMÊMariachiÊBand 
  12:00ÊAMÊMass 
Friday 5:00ÊAMÊ-ÊMassÊ(Spanish) 
  8:00ÊAMÊ-ÊMassÊ(Vietnamese) 
  6:00ÊPMÊ-ÊPresentation 
  7:00ÊPMÊ-ÊMassÊ(Spanish) 

 

16-23 - Posadas 
 

15-23 - Simbang Gabi 
 

24 - Christmas Eve 
Wednesday 5:00ÊPMÊ-ÊEnglish 
  7:00ÊPMÊ-ÊVietnamese 
  9:00ÊPMÊ-ÊSpanish 
  11:00ÊPMÊ-ÊTamil 

 

25 - Christmas Day 
Thursday 8:00ÊAMÊ-ÊVietnamese 
  10:00ÊAMÊ-ÊSpanish 
  12:00ÊPMÊ-ÊVietnamese 

 

31- Solemnity of Mary, Mother of God, Eve 
 Wednesday 5:00ÊPMÊ-ÊVietnamese 
   7:00ÊPMÊ-ÊTamil 

 

January - 2026 
  

01- Solemnity of Mary, Mother of God 
 Thursday 8:00ÊAMÊ-ÊVietnamese 
   10:00ÊAMÊ-ÊSpanish 
   12:00ÊPMÊ-ÊEnglish 
    


